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Replacing the Toner Cartridge
カートリッジ交換手順書

・	Do not store toner (new or used) or toner containers anywhere 
near naked flames. Doing so risks fire and burns. Toner will 
ignite on contact with naked flame.

・	トナー（使用済みトナーを含む）、トナーの入った容器、およびトナー
の付着した部品を火中に投入しないでください。トナー粉がはねて、
やけどの原因になります。

・	The following explains the WARNING messages on the bag 
used in this product’s packaging.
・	Keep the bags, gloves, etc. supplied with this machine 
away from babies and small children at all times. 
Suffocation can result if bags, gloves, etc are brought into 
contact with the mouth or nose.

・	包装袋の　警告　表示の意味は次のとおりです。
・	本製品に使用している包装袋・手袋などを乳幼児の近くに放置し
ないでください。口や鼻をふさぎ、窒息する恐れがあります。

CAUTION・注意
・	Do not crush or squeeze toner containers. Doing so can cause 
toner spillage, possibly resulting in dirtying of skin, clothing, 
and floor, and accidental ingestion.

・	トナーの入った容器を無理に開けたり、強く握ったり、つぶしたりし
ないでください。トナーが飛び散ると、トナーを吸い込んだり、衣服、手、
床などを汚す原因になります。

CAUTION・注意
・	Store toner (new or used), toner containers, and components 
that have been in contact with toner out of reach of children.

・	トナー（使用済みトナーを含む）、トナーの入った容器、およびトナー
の付着した部品は子供の手の届かないところに保管してください。
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CAUTION・注意
•	If toner or used toner is inhaled, move into a fresh air envi-
ronment and gargle with plenty of water. Consult a doctor if 
necessary.

・	トナー（使用済みトナーを含む）を吸い込んだときは、空気の新鮮な
場所に移動し、多量の水でうがいをしてください。必要に応じて医師
の診断を受けてください。

CAUTION・注意
・	When removing jammed paper or replacing toner, avoid 
getting toner (new or used) on your skin. 

・	紙づまりの処置やトナー（使用済みトナーを含む）を補給または交換
するときは、トナーで衣服などを汚さないように注意してください。

CAUTION・注意
・	If toner comes into contact with your skin, wash the affected 
area thoroughly with soap and water.

・	トナーが手などの皮膚についたときは、石鹸水でよく洗い流してくだ
さい。

CAUTION・注意
・	If toner or used toner gets into your eyes, flush immediately 
with large amounts of water. Consult a doctor if necessary.

・	トナー（使用済みトナーを含む）が目に入ったときは、直ちに大量の
水で洗浄してください。必要に応じて医師の診断を受けてください。

CAUTION・注意
・	If toner or used toner is swallowed, dilute by drinking a large 
amount of water. Consult a doctor if necessary.

・	トナー（使用済みトナーを含む）を飲み込んだときは、胃の内容物を
大量の水で希釈してください。必要に応じて医師の診断を受けてくだ
さい。

CAUTION・注意
・	Be careful not to trap your fingers when opening or closing the 
top cover.

・	上カバーを開閉する際、指挟み、指のけがに注意してください。
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・	Do not store toner under 95F/35°C or more.
  For example : Direct sun light / In a car / Room without A/C / Near 
room heaters

・	Please dispose of the paper printed with Toner Cartridge SDTC 
A410 as combustible waste

・	Actual printable numbers vary depending on image volume and 
density, number of pages printed at a time, paper type and size, and 
environmental conditions such as temperature and humidity. Toner 
quality degrades over time. Early replacement of the toner cartridge 
might be necessary. 

・	For good print quality, the manufacturer recommends that you use 
genuine toner from the manufacturer.

・	The manufacturer shall not be responsible for any damage or 
expense that might result from the use of parts other than genuine 
parts from the manufacturer with your office products.

・	Do not allow paper clips, staples, or other small objects to fall inside 
the machine.

・	Some illustrations in this manual might be slightly different from the 
machine.

・	サプライトナーは 35°C以上の場所には保管しないでください。	
例：直射日光が当たる / 日中の車内放置 / エアコンの無い部屋 / 高温装置の近
く

・	Toner Cartridge SDTC A410 で印刷した用紙はプリント後、可燃ゴミとし
て処理してください。

・	トナーカートリッジの寿命は、トナーの残量およびカートリッジ部品の消耗
度合いで決まります。実際の印刷可能ページ数は、印刷する用紙の種類・サ
イズ、セット方向、印刷内容、一度に印刷する枚数、環境条件によって異な
ります。トナーカートリッジは使用期間によっても劣化するため、ご使用の
条件によっては、寿命が半分以下になる場合があります。

・	印刷品質を保つため、純正トナーの使用をお勧めします。
・	純正品以外の消耗品をご使用になると、印刷品質の低下をはじめ本来の性能
を発揮できない場合があります。純正品以外の消耗品をご使用になって生じ
た不具合の対応は、無償保証期間中であっても有償となる場合があります。

・	機械の中にゼムクリップ、ホッチキスの針、その他の小さな金属片を落とさ
ないようにしてください。

・	本書中のイラストは、実際にお使いの機器とは多少異なることがあります。
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• Prepare the indicated print cartridge when any of the following 
messages appear on the screen:
"Repl Tnr soon:" (X)
("X" indicates the toner color)

• Replace the indicated print cartridge when any of the following 
messages appear on the screen:
"Replace Toner:" (X)
("X" indicates the toner color)

※ Even after the exchange message is displayed, you can print one 
sheet at a time by pressing the "Stop / Start" button. However, we can 
not guarantee the image quality.

• 以下のメッセージが画面に表示されたら、指示されたプリントカートリッジ
を準備します。
「（X）indicates the toner color」（X）はトナー色を表します

•以下のメッセージが画面に表示されたら、表示されているプリントカートリッ
ジを換してください。
「Replace Toner : （X）」（X）はトナー色を表します

※交換メッセージが表示された後でも『 Stop/Start 』ボタンを押せば１枚ずつ印刷が
可能です。但し、画像品質の保証は致しかねます。

Stop/Start
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1	 Pull up the lever on the top cover, and then carefully raise the 
top cover.	
上カバーの開閉レバーを引いて、カバーをゆっくりと開けます。

DUE258

Carefully lift out the toner cartridge vertically, holding its center.
From the rear, the toner cartridges are installed in the order of 
cyan (C), magenta (M), yellow (Y),and black (K).
奥から、シアン（C）、マゼンタ（M）、イエロー（Y）、ブラック（K）
の順にトナーカートリッジがセットされています。

DUD478
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2	 Carefully lift out the toner cartridge vertically, holding its center	
使用になったトナーカートリッジを、中央の持ち手部分を持って、ゆっ
くりと垂直に引き上げます。

DUE259

・	Do not shake the removed toner cartridge. Doing so can 
cause remaining toner to leak.

・	Place the old toner cartridge on paper or similar material to 
avoid dirtying your workspace.

・	The toner color is indicated by the label on each toner 
cartridge.

・	取り出したトナーカートリッジは振らないでください。トナーが飛
び散る可能性があります。

・	床等を汚さないよう、古いトナーカートリッジは紙の上等に置いて
ください。

・	各トナーカートリッジには各色のラベルが付いています。

When removing toner cartridges, be careful not to touch the laser 
scanning unit under the upper cover (the position shown by the 
arrow in the illustration below).
トナーカートリッジを取り外すときは、上カバーの下側にあるレーザースキャ
ナーユニットに触れないよう注意してください。

CES137
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3	 Take the new toner cartridge out of the box, and then take it 
out of the bag.	
新しいトナーカートリッジを箱から取り出し、袋から取り出します。

DUE260

Do not touch the ID chip on the side of the print cartridge as 
indicated in the illustration below.
カートリッジの側面にある IDチップに触れないように、袋からトナー
カートリッジを取り出してください。

CES032

カートリッジに付属された乾燥剤を取り外します。
保護カバーが外れないように取り外してください。
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4	 Hold the toner cartridge and shake it from side to side five or 
six times.	
トナーカートリッジの取っ手を持ち、左右に 5～ 6回振ります。

CER236

Even distribution of toner within the bottle improves print 
quality.
振ることでカートリッジ内部のトナーが均一になり、印刷品質が良く
なります。

5	 Remove the protective cover from the toner cartridge.	
トナーカートリッジから保護カバーを取り外します。

DUE262
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・	Do not expose the toner cartridge without its cover to direct sunlight 
for a long time.

・	Do not touch the toner cartridge's photo conductor unit.
・	カバーが外れた状態で、長時間トナーカートリッジを直射日光の当たる場所
に置かないでください。

・	トナーカートリッジの感光体部分には触れないでください。

CER088

6	 Check the toner color and corresponding location, and then 
carefully insert the toner cartridge vertically.	
トナーの色と差し込む場所を確認し、トナーカートリッジをまっすぐ
ゆっくりと差し込みます。

DUE263
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7	 Using both hands, hold the center of the top cover and close 
the cover carefully.	
Please wait for a while until the toner is replenished and the 
machine is in standby mode.	
Do not turn off the power while the printable lamp on the 
operation unit is blinking.	
カバーを、カバー中央部分を両手で持ち、ゆっくりと閉じます。指を
挟まないように気をつけてください。
トナーが補給されて、待機状態になるまでしばらくお待ちください。
操作部の印刷可ランプが点滅している間は電源を切らないでください。

DUE264

8	 Attach the protective cover you removed in Step 5 on the old 
toner cartridge. Then, put the old toner cartridge into the bag, 
and then put it into the box.	
古いトナーカートリッジに手順 5で取り外した保護カバーを取り付け
ます。保護カバーは必ず取り付けてください。その後、トナーカートリッ
ジを包装袋に入れ、箱に戻します。

DUE265
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・	Make sure to seal the old toner cartridge with the protective cover for 
recycling and environmental purposes.

・	 (mainly Europe)
Our Products contain high quality components and are designed to 
facilitate recycling.
Our products or product packaging are marked with the symbol below. 

The symbol indicates that the product must not be treated as municipal 
waste. It must be disposed of separately via the appropriate return and 
collection systems available. By following these instructions you ensure 
that this product is treated correctly and help to reduce potential impacts 
on the environment and human health, which could otherwise result from 
inappropriate handling. Recycling of products helps to conserve natural 
resources and protect the environment.
For more detailed information on collection and recycling systems for this 
product, please contact the shop where you purchased it, or refer to the 
IMEX website.

・	 (mainly North America)
Please refer to the IMEX website for information on the recycling of supply 
products, or please contact the dealer where you purchased it.

・	リサイクルならびに環境保全のため、使用済のカートリッジは必ず保護カバーを付け
るようにして下さい。

・	使用済カートリッジは回収を行っております。詳しくはお買い上げの販売店にお問い
合わせ下さい。

・	https://www.imex-net.co.jp/so-me-i-chi            
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